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Tanto inris agradecidos debemos estai- a la cmprendedora
fâbrica de Zurich Canzani & Cic, especializada en las confec-
ciones por haber buscado a solucionar el dilema de los
caballeros que aprécian su comodidad pero, por otra parte,
no quisieran renunciar a ir correcta y clâsicamente vestidos
Este es el motivo por cl que la citadu razôn social ha lanzado
el traje de chaqueta, de Calle, ligéro. El tejido elegido para
ello es el llamado « Lino'vell », tela de hilos torcidos de fibrân,
liecha inarrugablc por un sistema de acabado y perfecciona-
miento, para el que los senores Canzani se lian asegurado la

exclusiva para la confecciön masculina y la exportaciön de
esta. Estos trajes se confeccionan en los colores de seda
cruda, beige, azul marino, marron, gris claro y bianco. El
corte y la silueta adoptados corresponden a las procupa-
ciones que han motivada el que la casa en cuestiôn lanzase
este nuevo articulo, es decir, que son sobrios y clâsicos, con
csa afectaciôn de bienestar indolente y espontâneo que carac-
teriza el corte inglés y que signe siendo, por encima de todo,
el sello distintivo de la verdadera elegancia masculina.

Diogenes.

BIBLWGRAFIA

«La Pochette»

Memos recibido los très iiltimos niimeros de esta publi-
caciôn, con una preset)taciôn (pie honra a sus editores, y,
sobre todo, sumamentc util. El texto présenta noticias y
apuntes sin prctensiones, pero cpie siempre pueden utilizarse,
acerca de la ultima moda, la silueta y las nuevas tendencias,
asi como consejos prâcticos sobre los cuidados de belleza y
divertidas sugestlones sobre la moda esbozadas del natural
en Paris y en Nueva-York. La cubierta en forma de carpeta
(de ahi su nombre «La Pochette») sirve de envoltura a diez
croquis en colores: Vestidos, trajes sastre, ropa interior,

juegos de salir o de déporté, modas infantiles, etc. Gada uno
de los croquis va respaldado con una description del modelo
y con explicaCiones illustradas sobre determinados detalles
para su confecciön, con indicacioncs sobre lus variacioncs
posibles, etc. Lus ediciones «La Pochette» venden igùalmente
los patrones cortados para torlos los modelos en las tallas 40,
42 y 44 o los confeccionan sobre medida. Esta revista, de forma

original, se publica seis veces anualmente en marzo, abril,
mayo, sctiembre, octubre y noviembre, con texto en francos
y en alemân, en un formata de bolsillo muy practico (El
Iirecio de la suscripciôn anual es de francos suizos 3.50, el

numéro suelto se vende a francos suizos 0.75. Sdad. editora :

Stauffacherhaus S. A., Stauffacherqùai 46, Zurich.

Los textiles en el 27 «Comptoir» Suixo
Entre los notables esfuerzos realizados desde hace algunos

alios para mejorar, irtodernizar y renovar su presentaciön,
el «Comptoir» Suizo lia decidido re'organizar la participation
de las casas del ramo textil. En primer lugar fué necesario
crear el sitio necesario para unos veinte expositores, enipren-
diendo ciertos arreglos y modificaciones para, luego, esta-
blecer un plan de conpunto que /prevé una disposiciön
general uniforme. La uueva modalidad reside en el liCCho
de que es el «Comptoir» el que pone a la disposiciön de los
interesados los «stands» ya decorados y dispuestos, in-
cluyendo el alumbrado, las inscripciones etc.

Los expositores quedan asi descar-
gados de un trabajo considerable
y el efecto de conjunto sale ganan-
cioso en arnionia, eosa que résulta
favorable para hucer résultai- el mé-
rito de los objetos expuestos. El
artiste grâfico Sr. Péclard, de Hasilea,
es quien ha sido encargado de estu-
diar el proyecto y el que asistido de

sus propios auxiliares especialistas
se ha hecho cargo de la ejecuciön.
El efecto de conjunto es intenciona-
damente iln poco frio y reservado,
sin carecer de refinamiento, pero
este es el marco que seguraménte
mejor conviene para la exposieiön
de productos textiles y, indudable-
mente, es preferible a la anarguia
creada por «stands» lieteröclitos que
se estorban unos a otros.

La linica mancha de color de la decoraeiön esta eonsti-
tuida por una pintura al f resCo, de vivo colorido y de gran
audacia eil los contrastes, en cuya pintura, el artista Péclard,
lesueltamente, eonfiere mayor importancia a la intencion
decorativa que a la preoeupacion por una documentacfön
exacta.

La seeeiön textil del «Comptoir» Suizo, en la que se

podrân ver prinçipalmente lanas para hacer punto, ropa
interior, canastillas de equipo, telas y tejidos varios, sera
seguramente muy concurrida en esta nueva. disposiciön, de
la que lia de recibir un impulse renovado.
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Informes sobre la producciön suiza :

Oficina Suiza de Expansion Comercia! : Zurich, Börsenstrasse 10, y Lausana, Place de la Riponne 3.

Asociaciön para el desarrollo del comercio exterior; informa gratuitamente sobre la produccion suiza y pone en relacion a compradores y
fabricantes. Edita diversas publicaciones: véase pagina 60 h.

La pelicula «El trenzado suizo, capricho femertino» muestra la fabricaciôn del trenzado de la paja en Wohlen. La pelicula «La fibranne, produit

suisse», ilustra la fabricaciûn de las fibras textiles sintéticas, es decir del rayôn y de la fibrana, y sus posibilidades de utilizaciôn. La

pelicula « Magia moderna » da una breve vision del trabajo para el apresto de los textiles en una importante fabrica. Pfdanse las condi-
ciones de presentaciôn.

Espana. Madrid : Delegaciôn en Espana de la Oficina Suiza de Expan¬
sion Comercial, Juan Bravo 1.

Inglaterra. — Londres : Swiss Office for the Development of Trade

Montagu Place 16.

Prôximo Oriente. — Beyruth : Office commercial suisse pour le Proche-
Orient, B. P. 809.

Palestina. — Tel-Aviv: Swiss Trade Office for Palestine, P. O. B. 2117.

Irân. — Teherân : Office Suisse d'Expansion Commerciale, délégation
pour l'Iran, C. P. 9.

Africa del Norte. — Argel : Office Suisse d'Expansion Commerciale,
3,. rue Edmond Adam.

Africa Occidental. — Lagos: Swiss Trade Commissioner, P. O. Box 571.

Africa Oriental. — Nairobi (Kenya) : Swiss Office for the Development
of Trade, P. O. Box 1161.

Camaras de Comercio Suizas en el extranjero :

Argentina. — Buenos - Aires : Calle Piedras 113. — Brasil: Rio de
Janeiro : Rua Candido Mendes 45, 1° and., C. P. 4358.

Africa del Sur. — Johannesburg : Consulate general of Switzerland,
Export Service, P. O. Box 3364. Cape Town : Consulate of Switzerland,
Export Service, P. O. Box 806.

India inglesa. — Bombay: Swiss Trade Commissioner, P. O. B. 102.

Extremo Oriente. — Shang-Hai : Swiss Office for the Development of
Trade, P. O. Box 740.

Canada. — Toronto : Swiss Office for the Development of Trade, 159,
Bay Street.

Antillas y América Central. — La Habana : Oficina Suiza de Expansion
Comercial, Edificio Bacardi 606.

Brasil del Norte. — Recife (Pernambuco) : instituto Suiço de Expansâo
Comercial, Agenda para o Norte do Brazil, Caixa Postal 596.

Brasil del Sur. — Rio de Janeiro : Delegaçâo do Instituto Suiço de
Expansâo comercial, Rua Candido Mendes, 45, 1° and., C. P. 4358.

Colombia, Ecuador, Venezuela. — Bogota : Oficina Suiza de Expansion

Comercial, Edificio Bogota Calle 15 No 8-94, Oficina 202.

Legaciones y Consulados de Suiza en todos los paises.

I En donde suscribirse a los Textiles Suizos?
Para suscribirse a los «Textiles Suizos», dirfjase a una de las agendas

comerciales de la Oficina Suiza de Expansion Comercial (véase
mâs arriba) o a la direccion siguiente :

Uruguay. — Montevideo: H. Raphaël, 18 de Julio 2121.

Para los pafses ep los que no hay agendas dirfjase a las Camaras de
Comercio Suizas, a las Legaciones o Consulados de Suiza, o bien
escnbase a la Oficina Suiza de Expansion Comercial, Apartado de
Correos 4, Lausana, que informarô.



PUBLICACIOXES DE LA
OFICIAA SIII/A 1>E EXPANSION COMERCIAL

Zurlcli y La usa hü

«SUIZA INDUSTRIAL Y COMERCIAL»:
Orienta sobre la situacién y el desarrollo economico de Suiza ; da informes de carâcter gene:
ral sobre sus industrias, su coinercio y su vida nacional.
Très numéros por ano, en espanol, alemân, francés e inglés.
Extranjero : Fr. snizos 10.— (tasa valedera 2 anos).

«SUIZA TÉCNICA»:
Redactada en colaboracion con la Sociedad Suiza de Construètores de Mâquinas, en Zurich.
Cronica sobre las novedas técnicas suizas. Estudios de construeeiones de mâquinas nuevas, etc.
Ediciones en espanol, alemân, francés, inglés y portugués.
Extranjero: Er. snizos 15.— (tasa valedera 2 anos).

«TEXTILES SUIZOS » :

Publicacion especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se rclaciona cou
las industrias de la ropa y de la moda, segun el desenvolvimiento de las artes textiles.
Sale cada trimestre en cuatro ediciones: espanola, francesa, inglesa y alemana.
Suscripciôn : Extranjero, Er. snizos 20.— por ano.

«MANUAL DE LA PRODUCCION SUIZA»:
Sale en espanol, francés, alemân e inglés. Directorio de las industrias suizas : repertorios por
articulos, por ramos y casas. Precio : Fr. snizos 14.—, franqueo incluso.

FOLLETO «SUIZA Y SUS INDUSTRIAS»
Orientacion general sucinta sobre Suiza; sus instituciones; su eeonomia y sus industrias; cou
2 mapas y numerosas ilustraciones.
Ediciones disponibles en espanol, francés, alemân, inglés, italiano, portugués y sneeo.
Precio : Fr. snizos 1.50.

Para toda clase de informes, dirijanse a la :

Oflcîiia Suiza «le Expansion Comercial
Servicio de Publicaciones

Place de la Riponne 3 LAUSANA Teléfono 37331
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